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שִׁמְע֣ו1ּ
udite
H8085

אֶת־
(*)
H0853

ר הַדָּבָ֗
la-parola
H1697

ר אֲשֶׁ֨
che

ר דִּבֶּ֧
parola
H1696

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
su

ית בֵּ֥
casa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Ascoltate la parola che l’Eterno vi rivolge, o casa d’Israele!

ה 2 ׀כֹּ֣
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

רֶךְ דֶּ֤
via
H1870

הַגּוֹיִם֙
le-nazioni

אַל־
a
H0408

דוּ תִּלְמָ֔
insegnare
H3925

וּמֵאֹת֥וֹת
e-segno
H0226

יִם הַשָּׁמַ֖
i-cieli
H8064

אַל־
a
H0408

תֵּחָתּ֑וּ
spaventare
H2865

י־ כִּֽ
poiche

תּוּ יֵחַ֥
spaventare
H2865

הַגּוֹיִ֖ם
le-nazioni

מָּה׃ מֵהֵֽ
da-essi
H1992

Così parla l’Eterno: Non imparate a camminare nella via delle nazioni, e non abbiate paura de’ segni del cielo, 
perché sono le nazioni quelle che ne hanno paura.

י־3 כִּֽ
poiche

חֻקּ֥וֹת
statuto
H2708

ים עַמִּ֖ הָֽ
i-popoli

הֶבֶ֣ל
il-non
H1892

ה֑וּא
egli
H1931

י־ כִּֽ
poiche

עֵץ֙
albero
H6086

מִיַּ֣עַר
foresta

כְּרָת֔וֹ
tagliare
H3772

ה מַעֲשֵׂ֥
opera
H4639

י־ יְדֵ֥
mani-di
H3027

שׁ חָרָ֖
artigiano
H2796

ד׃ מַּעֲצָֽ בַּֽ
]במעצד[
H4621

Poiché i costumi dei popoli sono vanità; giacché si taglia un albero nella foresta e le mani dell’operaio lo lavorano 
con l’ascia;

בְּכֶ֥סֶף4
in-argento
H3701

וּבְזָהָ֖ב
e-in-oro
H2091

הוּ יְיַפֵּ֑
]ייפהו[
H3302

בְּמַסְמְר֧וֹת
]במסמרות[
H4548

וּבְמַקָּב֛וֹת
]ובמקבות[
H4717

יְחַזְּק֖וּם
essere-forte
H2388

וְל֥וֹא
e-non
H3808

יק׃ יָפִֽ
]יפיק[
H6328

lo si adorna d’argento e d’oro, lo si fissa con chiodi e coi martelli perché non si muova.

מֶר5 כְּתֹ֨
]כתמר[
H8560

ה מִקְשָׁ֥
]מקשה[
H4749

הֵמָּ֙ה֙
essi
H1992

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

רוּ יְדַבֵּ֔
parlare
H1696

נָשׂ֥וֹא
alzare
H5375

יִנָּשׂ֖וּא
alzare
H5375

י כִּ֣
poiche

א ֹ֣ ל
non
H3808

יִצְעָד֑וּ
]יצעדו[
H6805

אַל־
a
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
non-temete
H3372

מֵהֶם֙
da-loro
H1992

כִּי־
poiche

א ֹ֣ ל
non
H3808

עוּ יָרֵ֔
fare-il-male

וְגַם־
e-anche
H1571

הֵיטֵ֖יב
fare-bene
H3190

ין אֵ֥
non-c'e
H0369

ם׃ אוֹתָֽ
loro
H0853

ס
(*)

Cotesti dèi son come pali in un orto di cocomeri, e non parlano; bisogna portarli, perché non posson camminare. 
Non li temete! perché non possono fare alcun male, e non è in loro potere di far del bene.

ין6 מֵאֵ֥
da-non-c'e
H0369

כָּמ֖וֹךָ
come
H3644

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

גָּד֥וֹל
grande

ה אַתָּ֛
tu

וְגָד֥וֹל
e-grande

שִׁמְךָ֖
il-tuo-nome
H8034

ה׃ בִּגְבוּרָֽ
potenza
H1369

Non v’è alcuno pari a te, o Eterno; tu sei grande, e grande in potenza è il tuo nome.
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י7 מִ֣
chi
H4310

א ֹ֤ ל
non
H3808

רָאֲךָ֙ יִֽ
temere
H3372

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

הַגּוֹיִ֔ם
le-nazioni

י כִּ֥
poiche

לְךָ֖
a-te

יָאָתָ֑ה
]יאתה[
H2969

י כִּ֣
poiche

בְכָל־
in-tutto
H3605

חַכְמֵ֧י
saggio
H2450

הַגּוֹיִ֛ם
le-nazioni

וּבְכָל־
e-in-tutto
H3605

ם מַלְכוּתָ֖
regalita
H4438

ין מֵאֵ֥
da-non-c'e
H0369

כָּמֽוֹךָ׃
come
H3644

Chi non ti temerebbe, o re delle nazioni? Poiché questo t’è dovuto; giacché fra tutti i savi delle nazioni e in tutti i 
loro regni non v’è alcuno pari a te.

וּבְאַחַ֖ת8
e-uno
H0259

יִבְעֲר֣וּ
togliere

וְיִכְסָל֑וּ
]ויכסלו[
H3688

מוּסַ֥ר
disciplina
H4148

ים הֲבָלִ֖
vanita
H1892

עֵ֥ץ
albero
H6086

הֽוּא׃
egli
H1931

Ma costoro tutti insieme sono stupidi e insensati; non è che una dottrina di vanità; non è altro che legno;

סֶף9 כֶּ֣
argento
H3701

ע מְרֻקָּ֞
]מרקע[
H7554

ישׁ מִתַּרְשִׁ֣
Tarsis
H8659

א יוּבָ֗
venire
H0935

וְזָהָב֙
e-oro
H2091

ז אוּפָ֔ מֵֽ
]מאופז[
H0210

ה מַעֲשֵׂ֥
opera
H4639

שׁ חָרָ֖
artigiano
H2796

וִידֵ֣י
e-mani-di
H3027

צוֹרֵ֑ף
purificare
H6884

תְּכֵלֶ֤ת
]תכלת[
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
]וארגמן[
H0713

ם לְבוּשָׁ֔
vestimento
H3830

ה מַעֲשֵׂ֥
opera
H4639

ים חֲכָמִ֖
saggio
H2450

ם׃ כֻּלָּֽ
tutto
H3605

argento battuto in lastre portato da Tarsis, oro venuto da Ufaz, opera di scultore e di man d’orefice; son vestiti di 
porpora e di scarlatto, son tutti lavoro d’abili artefici.

וַֽיהוָה10֤
e-l'Eterno
H3068

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

ת אֱמֶ֔
verita
H0571

הֽוּא־
egli
H1931

ים אֱלֹהִ֥
Dio
H0430

חַיִּ֖ים
vivente

וּמֶלֶ֣ךְ
e-da-a-te
H4428

עוֹלָם֑
eternita
H5769

מִקִּצְפּוֹ֙
collera

תִּרְעַשׁ֣
tremare
H7493

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

לוּ יָכִ֥
sostenere
H3557

גוֹיִ֖ם
nazioni

זַעְמֽוֹ׃
sdegno
H2195

ס
(*)

Ma l’Eterno è il vero Dio, egli è l’Iddio vivente, e il re eterno; per l’ira sua trema la terra, e le nazioni non posson 
reggere dinanzi al suo sdegno.

כִּדְנָה11֙
]כדנה[
H1836

תֵּאמְר֣וּן
]תאמרון[
H0560

לְה֔וֹם
(*)

א אֱלָהַ֣יָּ֔
]אלהיא[
H0426

י־ דִּֽ
]די[
H1768

שְׁמַיָּ֥א
]שמיא[
H8065

א וְאַרְקָ֖
]וארקא[
H0778

לָא֣
non
H3809

עֲבַד֑וּ
il-suo-servo
H5648

יֵאבַ֧דוּ
]יאבדו[
H0007

אַרְעָא֛ מֵֽ
]מארעא[
H0772

וּמִן־
]ומן[
H4481

תְּח֥וֹת
]תחות[
H8460

שְׁמַיָּ֖א
]שמיא[
H8065

לֶּה׃ אֵֽ
questi
H0429

ס
(*)

Così direte loro: "Gli dèi che non han fatto i cieli e la terra, scompariranno di sulla terra e di sotto il cielo".

ה12 עֹשֵׂ֥
fece

אֶרֶ֙ץ֙
terra
H0776

בְּכֹח֔וֹ
forza

ין מֵכִ֥
stabilire

תֵּבֵ֖ל
mondo
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
sapienza
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
e-intelligenza
H8394

נָטָ֥ה
stese
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
cielo
H8064

Egli, con la sua potenza, ha fatto la terra; con la sua sapienza ha stabilito fermamente il mondo; con la sua 
intelligenza ha disteso i cieli.

לְק֨וֹל13
a-voce

תִּתּ֜וֹ
dare
H5414

הֲמ֥וֹן
moltitudine

מַיִ֙ם֙
acqua
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
in-cielo
H8064

וַיַּעֲלֶ֥ה
e-salira
H5927

ים נְשִׂאִ֖
]נשאים[

מִקְצֵה֣
da-estremita

]ארץ[
terra
H0776

)הָאָרֶ֑ץ(
terra
H0776

ים בְּרָקִ֤
]ברקים[

לַמָּטָר֙
pioggia
H4306

ה עָשָׂ֔
fece

וַיּ֥וֹצֵא
e-uscente
H3318

ר֖וּחַ
spirito
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
tesoro
H0214
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Quando fa udire la sua voce v’è un rumor d’acque nel cielo; ei fa salire i vapori dalle estremità della terra, fa 
guizzare i lampi per la pioggia e trae il vento dai suoi serbatoi;

נִבְעַר14֤
togliere

כָּל־
tutto
H3605

אָדָם֙
uomo
H0120

עַת מִדַּ֔
conoscenza
H1847

ישׁ הֹבִ֥
seccare
H3001

כָּל־
tutto
H3605

ף צוֹרֵ֖
purificare
H6884

סֶל מִפָּ֑
idolo
H6459

י כִּ֛
poiche

קֶר שֶׁ֥
menzogna
H8267

נִסְכּ֖וֹ
libazione
H5262

וְלאֹ־
e-non
H3808

ר֥וּחַ
spirito
H7307

ם׃ בָּֽ
in-essi

ogni uomo allora diventa stupido, privo di conoscenza; ogni orafo ha vergogna delle sue immagini scolpite; 
perché le sue immagini fuse sono una menzogna, e non v’è soffio vitale in loro.

הֶבֶ֣ל15
il-non
H1892

מָּה הֵ֔
essi
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
opera
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
]תעתעים[
H8595

בְּעֵ֥ת
tempo
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
visita
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
perire
H0006

Sono vanità, lavoro d’inganno; nel giorno del castigo, periranno.

א־16 ֹֽ ל
non
H3808

לֶּה כְאֵ֜
come-un-terebinto
H0428

חֵלֶ֣ק
porzione

ב יַעֲקֹ֗
Giacobbe
H3290

י־ כִּֽ
poiche

יוֹצֵ֤ר
formare
H3335

֙ הַכֹּל
il-tutto
H3605

ה֔וּא
egli
H1931

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
e-Israele
H3478

בֶט שֵׁ֖
tribu
H7626

נַֽחֲלָת֑וֹ
eredita
H5159

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli-eserciti

שְׁמֽוֹ׃
essi-posero
H8034

ס
(*)

A loro non somiglia Colui ch’è la parte di Giacobbe; perché Egli è quel che ha formato tutte le cose, e Israele è la 
tribù della sua eredità. Il suo nome è l’Eterno degli eserciti.

י17 אִסְפִּ֥
radunare
H0622

רֶץ מֵאֶ֖
dalla-terra
H0776

כִּנְעָתֵ֑ךְ
]כנעתך[
H3666

]ישבתי[
abitare
H3427

בֶת( )יֹשֶׁ֖
abitare
H3427

בַּמָּצֽוֹר׃
assedio
H4692

ס
(*)

Raccogli da terra il tuo bagaglio, o tu che sei cinta d’assedio!

י־18 כִּֽ
poiche

כֹה֙
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הִנְנִ֥י
eccomi
H2009

קוֹלֵעַ֛
]קולע[

אֶת־
(*)
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
abitanti-di
H3427

רֶץ הָאָ֖
la-terra
H0776

עַם בַּפַּ֣
volta
H6471

הַזֹּ֑את
questa
H2063

וַהֲצֵר֥וֹתִי
]והצרותי[

לָהֶ֖ם
a-loro
H1992

עַן לְמַ֥
per-amor-di
H4616

אוּ׃ יִמְצָֽ
trovare
H4672

ס
(*)

Poiché così parla l’Eterno: Ecco, questa volta io lancerò lontano gli abitanti del paese, e li stringerò da presso 
affinché non isfuggano.

א֥וֹי19
guai
H0188

֙ לִי
a-me

עַל־
su

י שִׁבְרִ֔
rovina
H7667

נַחְלָ֖ה
essere-malato

י מַכָּתִ֑
piaga
H4347

וַאֲנִי֣
e-io
H0589

רְתִּי אָמַ֔
io-dissi
H0559

אַ֛ךְ
certamente
H0389

זֶה֥
questo
H2088

י חֳלִ֖
malattia
H2483

נּוּ׃ וְאֶשָּׂאֶֽ
e-alzare
H5375

Guai a me a motivo della mia ferita! La mia piaga è dolorosa; ma io ho detto: "Questo è il mio male, e lo devo 
sopportare".
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אָהֳלִ֣י20
tenda
H0168

ד שֻׁדָּ֔
devasto
H7703

וְכָל־
e-tutto
H3605

י מֵיתָרַ֖
]מיתרי[
H4340

קוּ נִתָּ֑
strappare
H5423

בָּנַי֤
figli-di

֙ יְצָאֻנִ֙י
uscire
H3318

וְאֵינָ֔ם
e-non-c'e
H0369

אֵין־
non-c'e
H0369

נֹטֶ֥ה
stese
H5186

עוֹד֙
ancora
H5750

י אָהֳלִ֔
tenda
H0168

ים וּמֵקִ֖
e-alzarsi

י׃ יְרִיעוֹתָֽ
]יריעותי[
H3407

Le mie tende son guaste, e tutto il mio cordame è rotto; i miei figliuoli sono andati lungi da me e non sono più; 
non v’è più alcuno che stenda la mia tenda, che drizzi i miei padiglioni.

י21 כִּ֤
poiche

֙ נִבְעֲרוּ
togliere

ים רֹעִ֔ הָֽ
pascere

וְאֶת־
e-(*)
H0853

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

א ֹ֣ ל
non
H3808

דָרָ֑שׁוּ
cercate
H1875

עַל־
su

֙ כֵּן
cosi

א ֹ֣ ל
non
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֔
avere-intendimento

וְכָל־
e-tutto
H3605

ם מַרְעִיתָ֖
]מרעיתם[
H4830

נָפֽוֹצָה׃
disperdere

ס
(*)

Perché i pastori sono stati stupidi, e non hanno cercato l’Eterno; perciò non hanno prosperato, e tutto il loro 
gregge è stato disperso.

ק֤וֹל22
voce

שְׁמוּעָה֙
notizia
H8052

הִנֵּ֣ה
ecco
H2009

ה בָאָ֔
venne
H0935

עַשׁ וְרַ֥
]ורעש[
H7494

גָּד֖וֹל
grande

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla-terra
H0776

צָפ֑וֹן
nord
H6828

לָשׂ֞וּם
porre

אֶת־
(*)
H0853

י עָרֵ֧
citta-di

יְהוּדָ֛ה
Giuda
H3063

שְׁמָמָ֖ה
desolazione

מְע֥וֹן
da-iniquita
H4583

ים׃ תַּנִּֽ
sciacallo

ס
(*)

Ecco, un rumore giunge, un gran tumulto arriva dal paese del settentrione, per ridurre le città di Giuda in 
desolazione, in un ricetto di sciacalli.

עְתִּי23 יָדַ֣
io-conobbi
H3045

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

י כִּ֛
poiche

א ֹ֥ ל
non
H3808

ם לָאָדָ֖
uomo
H0120

דַּרְכּ֑וֹ
la-sua-via
H1870

א־ ֹֽ ל
non
H3808

לְאִ֣ישׁ
a-uomo
H0376

ךְ הֹלֵ֔
ando
H1980

ין וְהָכִ֖
e-stabilire

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

צַעֲדֽוֹ׃
passo
H6806

O Eterno, io so che la via dell’uomo non è in suo potere, e che non è in poter dell’uomo che cammina il dirigere i 
suoi passi.

נִי24 יַסְּרֵ֥
castigare
H3256

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אַךְ־
certamente
H0389

ט בְּמִשְׁפָּ֑
in-giudizio
H4941

אַל־
a
H0408

בְּאַפְּךָ֖
ira
H0639

פֶּן־
affinche-non
H6435

נִי׃ תַּמְעִטֵֽ
]תמעטני[
H4591

O Eterno, correggimi, ma con giusta misura; non nella tua ira, che tu non abbia a ridurmi a poca cosa!

ך25ְ שְׁפֹ֣
versare
H8210

חֲמָתְךָ֗
furore
H2534

עַל־
su

הַגּוֹיִם֙
le-nazioni

ר אֲשֶׁ֣
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יְדָע֔וּךָ
conoscere
H3045

֙ וְעַל
e-su

מִשְׁפָּח֔וֹת
famiglia
H4940

ר אֲשֶׁ֥
che

בְּשִׁמְךָ֖
in-il-tuo-nome
H8034

א ֹ֣ ל
non
H3808

קָרָ֑אוּ
chiamate
H7121

י־ כִּֽ
poiche

אָכְל֣וּ
mangiare
H0398

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

ב יַעֲקֹ֗
Giacobbe
H3290

֙ וַאֲכָלֻה֙וּ
e-mangiare
H0398

הוּ וַיְכַלֻּ֔
e-completare
H3615

וְאֶת־
e-(*)
H0853

נָוֵה֖וּ
pascolo

ׁמּוּ׃ הֵשַֽ
il-essi-posero
H8074

פ
(*)
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Riversa la tua ira sulle nazioni che non ti conoscono, e sui popoli che non invocano il tuo nome; poiché hanno 
divorato Giacobbe; sì, lo hanno divorato, l’han consumato, han desolato la sua dimora.


